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Abstract: Our goal, through this paper, is to search for ways to enhance and refine the 

language of the child and the pupil outside the school environment at home or in mosques 

and corners through the intervention of family members for the correct use of classical 

Arabic in all areas, especially if we know the current reality of the language that 

characterizes most Arab countries represented in the different dialects And colloquial Arabic 

coexisting with classical Arabic and bilingualism, and sometimes we notice the multiplicity of 

languages for a single society, what are the most effective methods that can be followed to 

refine the language of the child and the student at home - outside the school environment - 

in light of this linguistic diversity and its difference. 

Keywords: Language Refinement, Classical Arabic, Colloquial, Teaching And Learning, 

Acquisition. 

 سبل تهذيب لغة الطفل والتلميذ خارج المحيط المدرس  

نا من خلال هذا الورقة البحث عن سبل تعزيز لغة الطفل والتلميذ وتهذيبها خارج   الملخص:   
ْ
هدف

ل أفراد الأسرة من أجل الاستعمال الصحيح للغة 
ّ
ي البيت أو المساجد والزوايا بتدخ

 
المحيط المدرسي ف

ة إذا علمنا بالواقع الحالي للغةالعربية  ي جميع المجالات، خاصّ
 
ّ  معظم الدول  الفصحى ف الذي يمي 

ي االعربية 
 
ل ف

ّ
 والثنائية اللغوية، ،العربية المتعايشة مع الفصحى عامياتاللهجات و الف ختلاالمتمث

د الألسن للمجتمع الواحد 
ّ
ي يمكن إتباعها لتهذيب لغة وأحيانا نلاحظ تعد

، فما هي أنجع الأساليب الت 

ي البيت 
 
ي  -خارج المحيط المدرسي  -الطفل والتلميذ ف

 
  للّ هذا التنوّ  اللغوي واختلاف ف

م التعليمالعامية، تهذيب اللغة، العربية الفصحى،  الكلمات المفتاحية: 
ّ
 .، الاكتسابوالتعل
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 المقدمة 

ها، وتعليم اللغة للأطفال يختصّ 
ّ
 الاهتمام بلغة الطفل والتلميذ اهتماما بمستقبل الأمّة كل

ّ
يعد

بطرائق خاصّة، إذ يتلقون اللغة بشكل غي  إرادي وبدون قصد من خلال اللعب وممارسة 

 نموهم 
ّ
ي كلّ هذا نجد أن

 
نشاطات محببة إليهم كالرسم والتلوين، والتعبي  عن النفس... وف

ي اللغو 
 
ي لديهم؛ هذا، وبالنظر إل واقع اللغة العربية ف

 
افق مع النمو النفسي والمعرف ي يي 

ة أنظمة لغوية متمايزة فيما بينها، وهي نظام اللغة العربية 
ّ
ي يظهر أننا أمام عد الوطن العرب 

ي وسائل الإعلام كالتلفزة خاصة، أثناء استمتاعهم 
 
ي غالبا ما يسمعها الأطفال ف

الفصحى الت 

مهم وحفظهم للقرآن بمشا
ّ
ي تتكلم بالفصحى، أو مكتسبة من تعل

هدة وسما  أفلام الكرتون الت 

ي المؤسسات الدينية كالمساجد والزوايا؛ ونظام 
 
ي البيت بمساعدة أفراد الأسرة، أو ف

 
الكريم ف

ي  
 
اللغة العامية الذي يكتسب  الطفل بشكل عفوي عن طريق الاحتكاك بأفراد أسرت  ليشبع ف

ي المحيط الاجتمايي باستعمال كلمات من اللغات الأجنيية كثي  من الأ 
 
حيان بالهجن   اللغوي ف

، بالإضافة إل اللغة الأمازيغية  ي تواصلهم اليومي
 
ي –والفصحى والعامية ف ي دول المغرب العرب 

 
ف

ي  -خاصة –بلهجاتها المختلفة كل يتأثر بها بحسب بيئت  ومنطقت  الجغرافية؛ فالطفل العرب 

ي كنف  يتطوّر اجتماعيا ولغويا نتيجة تفاعل  مع ينشأ  -عامة
 
د لغويا، وف

ّ
ي وسط متعدد ومعق

 
ف

يجد نفس  متنقلا من بيئة لغوية تسيطر فيها لغة اللغات الموجودة في ؛ ولما يدخل المدرسة 

ي كثي  من الأحيان–الأم إل بيئة جديدة تستعمل فيها لغة غي  مألوفة لديهم 
 
تخضع لقواعد  -ف

. وضوابط محدد ي وسطهم الاجتمايي
 
ي للّ هذه  ة مختلفة تماما أو جزئيا عما ألفوه ف

 
ف

ي تهذيب لغة الأطفال؟
 
 الأوضا  المتشابكة كيف للتعليم خارج المحيط المدرسي أن يساهم ف

 :لغة واصطلاحا التهذيبمفهوم 

ي المعاجم العربية: : لغة
 
ء، يهذب  هذب"جاء ف ي

 ا وهذب : نقاه وأخلص  وقيل أصلح هذب الس 

: تربيتها، إصلاحها. تهذيب العبارة: تنسيقها تهذيب الناشئةو . ذ ب( هـ  مادة)الزبيدي: 

ي المعجم الوسيط: "هذب القوم هذب هذبا: كير وجعلها سليمة من العيب والخطأ. 
 
وجاء ف

اه وأخلص ، وهذب 
ّ
ء قطع ، وهذب نق ي

لغظهم، وهذب الماءُ ونحوه: سال. وهذب الس 

والتهذيب   )المعجم الوسيط، مادة هـ ذ ب(أصلح ، ويقال: هذب النخلة: نق  عنها الليف.." 

ن ، أصلح عبارت  وحسّنها و كالتنقية،  ب الكلام: زيّ
ّ
 ، هذ

ّ
حها. هذ

ّ
ب طفل : و ب قصيدت : نق

ّ
هذ
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ي من ؛ رباه تربية صالحة، طهر أخلاق  مما يعيبها 
ص النق 

ّ
ب من الرجال: المخل

ّ
والمهذ

ب أي مطهّر الأخلاق، وأصل التهذيب: تنقية الحنظل من شحم ، 
ّ
العيوب، ورجل مهذ

 هـ ذ ب()ابن منظور، لسان العرب، مادة .." ومعالجة حبّ ، حت  تذهب مرارات  ويطيب لآكل 

 تهذيب الكلام تنقيت  من اللحن والعامي والهجن   والخطأ حت  يصبح عربيا 
ّ
ومن هنا نفهم أن

 فصيحا سليما من الأخطاء والعيوب اللغوية. 

هو و  ،واكتساب الإنسان صفات خلقية حميدة ،: هو "تقويم السلوكالتهذيب اصطلاحا

بية الإسلامية، فا لعناية بتهذيب الأخلاق وتحقيق الغرض الأسمى والهدف الأوّل من الي 

ي السعدون )ينظر: ، سعادة الفرد والمجتمع"لافها هي الغاية الأساسية دأه عادلة علي ناج 

ي تعريف آخر: "تنقية سلوك الإنسان من العيوب وعلاج عادات  غي  ، (335، ص 2013
 
وهو ف

ها عادات حسنة" 
ّ
وكذلك تهذيب اللغة هو تنقية لسان  .(السابق  المرجع)الحسنة لتحلّ محل

 الإنسان من العيوب اللغوية والأخطاء والكلام العامي ليصبح لسان  فصيحا. 

من أهم المعاجم العربية كتاب )تهذيب اللغة( للأزهري جمع في  شتات اللغة بعد أن رحل و

ا من العرب الموثوق بعربيتهم من أجل جمع ال د قصد ب  مادة اللغوية، وقوقابل وشاف  كثي 

تم مؤلف  
ُ
ها الغ ي أزالها الأغبياء عن صيغها، وغي 

ي لغة العرب من الألفاظ الت 
 
ي ما أدخل ف

نق 

.  ،عن سننها والعجم   وقد أثت  عل معجم  هذا غي  واحد من العلماء الأقدمن  

م الطفل العربية الفصحى 
ّ
ي لما نعل ي الوطن العرب 

 
من خلال هذه التعريفات نستنتج أننا ف

ب ألفال  وعبارات ، فالعاميات عل اختلافها وتباينها تحتوي الكثي  من الألفاظ معناه 
ّ
نا نهذ

ّ
أن

لوارد فيها حت  والكلمات الفصحى، وما علينا إلا تنقية الكلمات العامية من العيب والخطأ ا

 تصبح كلمات فصيحة؟

 : اللغة العربية الفصحى

 مستوياتها ولغة ا
 
ي أرف

 
يف وكلام العرب القدام؛ هي لغة القرآن الكريم ف لحديث النبوي الش 

ي بصفة عامة هي  ي الوطن العرب 
 
ي نصّ  اللغة الرسمية للبلدان العربية ف

عل اعتبارها اللغة الت 

د لغاتهم الأول وتتباين لهجات ، مما يفرض 
ّ
مها أفراد مجتمع تتعد

ّ
ي يتعل

عليها الدستور، والت 

، ويتحقق  وجود لغة تربط بن   أفراده فتتوحد بينهم أساليب التعبي  وتتقارب أنماط التفكي 

وهي لغة الأدب ؛ (بتصرف 36، ص 2012خالد عبد السلام، ) بينهم الاتصال المنشود
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ي المدارس ال
 
ي تدرس رسميا ف

م الت 
ّ
شفويا وكتابيا لكلّ التلاميذ عل الأقل  عربيةوالتعليم والتعل

ي المساجد، ولغة الخطابات الرسمية 
 
حت  نهاية المرحلة الثانوية، وهي كذلك لغة الخطب ف

ي النطق و 
 
كيب؛ خالية من الألفاظ السوقية والعامية، وتخضع للقواعد النحوية ف الإعراب والي 

م اللغة 
ّ
ي جميع المؤسسات الرسمية. وعملية تعل

 
ي التعليم وف

 
فهي لغة واحدة موحّدة ف

ي المدرسة وخارجها  الفصحى
 
هي ذلك النشاط والمجهود الذي يقوم ب  التلميذ بنفس  ف

ه يمكن  من تنمية  تباع بإ  ّ اتيجيات معينة خاصة ب ، وحسب أسلوب يمي  لخطوات واسي 

ي مختلف المواقف والسياقات مهارات ا
 
لتعبي  شفويا وكتابيا باللغة المدرسية بطلاقة ف

ث وفق 
ّ
الدراسية والطبيعية، تتطلب من  الويي بقواعد اللغة ومعرفتها، والقدرة عل التحد

 هذه القواعد. 

 :اللهجات والعاميات

ي يكتسبها المرء، حيث يتلفظها الطفل من والدي  ع 
ومن محيط  ادة هي اللغة الأول الت 

ي المدرسة الذي  ؛ومجتمع  بصفة عامة
 
م ف

ّ
يكتسبها الطفل بشكل عفوي لا إرادي عكس التعل

م أي لغة 
ّ
ي بيت  ومن محيط  قبل أن يتعل

 
يتمّ بشكل وايي ومنظم ومقصود، أي يكتسبها ف

 القاموس اللغوي الوحيد الذي يعتمد 
ّ
ي أي مؤسسة أخرى؛ إذ "تعد

 
ي المدرسة أو ف

 
أخرى ف

، وإبداء علي  الأ  ي التفكي 
 
ث إل أقرانهم وكذلك ف

ّ
ي التعبي  عن أنفسهم بطلاقة، والتحد

 
طفال ف

ها من أنشطة العقل ، ) "الملاحظة والتحليل، وغي  ي
؛ ويطلق  (80، ص 1991سرجيو سييت 

: أوّل لغة يكتشفها ويكتسبها الطفل منذ لحظة ميلاده من أمّ  باعتبارها لغة الأمعليها عادة 

ي بعض الحالات  أوّل شخص يحتك
 
ب  لسنوات طويلة، كما يمكن أن تكون لغة الأب كذلك ف

، ومن ثمّ يمكن  ي ينشأ فيها والمحيط الاجتمايي
الأخرى، ونادرا كذلك هي لغة الأسرة الت 

ي 
ي استيعابها منذ ولادت  فتكون لغت  الأول الت 

 
ي يبدأ الإنسان ف

ها "اللغة الت 
ّ
تعريفها بأن

ي بيئت  يستعملها بصفة طبيعية أدا
 
ي ينشأ عليها ف

، فهي إذن اللغة الت  ة تخاطب يومي وتفكي 

ي العائلة"
 
كما يمكن أن . ( 11، ص 1983محمد المعموري و آخرون، ) الأول بالخصوص ف

تكون اللغة الأول لغة أجنيية يكتسبها الطفل من أسرت  المتعلمة أو المثقفة كاللغة الفرنسية 

ي تستعمل بصفة أكير شيوع
ي منطقة القبائل وأبناء كبار المسؤولن   ... ولغة مثلا الت 

 
ا خاصة ف

ق مثلا الأم بالنسبة للجزائرين    : العربية العامية بكلّ لهجاتها المختلفة الممتدة من الش  هي

إل الغرب ومن الشمال إل الجنوب، وكذلك اللغة الأمازيغية بكلّ فروعها ولهجاتها، واللغة 
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ية نادرا، ي المجتمع   الفرنسية، والانجلي  
 
كما يمكن أن تكون كذلك لغة الأم أو اللغة الأول ف

ي ال ازدواجية لغوية أو ثنائية لغوية أو  خليطا وهجينا لغويا مشتملا عل كل هذه الأنوا   عرب 

 والأصناف اللغوية أو بعضها. 

 الازدواجية اللغوية: 

ت  التعليمية؛ ي مسي 
 
ي منها الطفل ف

ي يعاب 
يقصد بها المزاوجة بن   و  هي من أكي  الظواهر الت 

ي حياتنا اليومية دون أن نشعر. وعل الرغم 
 
الفصحى والعامية، وهو سلوك نلاحظ  ونطبق  ف

 بعض الباحثن   استعمال مصطلح "الازدواجية" الذي يستخدم  الكثي  من اللغوين    رفض من

ل شكلي للدلالة ع  (222، ص 1949، وكمال الحاج. 137 -134، 1955)ينظر: أنيس فريحة، 

اللغة العربية: الفصحى والعامية، واعتبار الازدواجية لا تكون إلا بن   لغتن   مختلفتن   كما بن   

كية )أي الثنائية اللغوية(، إلا أن اللسانين   حاولوا ضبط 
الفرنسية والعربية، أو الألمانية والي 

ي بيئة لغوية واحدة
 
، أي لغة مفهوم هذا المصطلح ليدل عل وجود مستوين   لغوين   ف

 Charlesعرفها الأمريكي تشارلز فرغيسون للحديث وأخرى للعلم والأدب والثقافة والفكر. 

Ferguson  ي
ها: "وضع مستقر نسييا توجد في  بالإضافة إل اللهجات الرئيسية للغة الت 

ّ
بأن

قد تشتمل عل لهجة واحدة أو لهجات إقليمية متعددة لغة تختلف عنها، وهي مقننة بشكل 

ي قواعد اللهجات، وهذه اللغة بمثابة نو  راق، متقن 
 
إذ غالبا ما تكون قواعدها أكير تعقيدا ف

ي عصر 
 
م، سواء أكان هذا الأدب ينتمىي إل جماعة ف يستخدم وسيلة للتعبي  عن أدب محي 

بية الرسمية،  م هذه اللغة الراقية عن طريق الي 
ّ
سابق أم إل جماعة حضارية أخرى، ويتمّ تعل

ي أحاديث  الاعتيادية"ولكن لا يس
 
،  تخدمها أي قطا  من الجماعة ف ، ص 2004)علي القاسمىي

.  وهي حالة لسانية مستقرة نسييا نجد فيها مستوين   للكلام من نفس اللغة )كالعامية (40

كة  والفصحى( وهي وجود مستوين   للغة الواحدة: أحداهما مستوى اللغة الفصيحة أو المشي 

ي 
 
والتعليم والإدارة، والآخر مستوى  ،المناسبات الرسمية والكتابة والأدبالذي يستخدم ف

ل  ي المي  
 
ي المحادثات ف

 
ي الحياة اليومية وف

 
اللغة العامية أو اللهجات الدارجة الذي يستعمل ف

ي الوقت نفس   .والشار 
 
فالازدواجية اللغوية عبارة عن تبسيط وتخفيض للغة المعيار، وهي ف

المستوى الأدب  ن والمجتمع الذي يحيا ويعيش في ، حيث يطلق عل رابط قوي بن   الإنسا

ا عل  ئ المتحدث إل الرّوم والإشمام والاختلاس تيسي  للفصيح بمستوى الأنس، وفي  يلتحى 

ي 
 
النطق. ونجد أن معظم اللغات فيها المحكي اليومي والفصيح المكتوب الذي يستخدم ف
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ي لغ
 
ة. الأدب والعلم؛ وهي شب  لاهرة عامة ف  ات كثي 

 :الثنائية اللغوية

: هي تعلم لغة ثانية تضاف إل اللغة الأم،   ي أن يستعمل المتكلم لغتن   ي الوطن العرب 
 
وهي ف

لمان،  ي المجالات الرسمية كالحياة، والتعليم، والإعلام والي 
 
ي تستخدم ف

الأول: العربية الت 

؛ والثانية: لغة غي  عربية يستخدمها مجموعة من المواطنن   للتواصل فيما  وكتابة القوانن  

،  بينهم ي اللغة إذا كان يتقن لغتن   . (18 -17، ص 1988)الخولي
ونقول عن الشخص أن  ثنابئ

ط لا عل درجة عالية   من الكفاءة والتكافؤ، وهو سر 
ّ
ي  بد

من توفره كي نستطيع وصف  بأن  ثنابئ

 اللغة. 

ن اللغوي  :الخليط أو الهجي 

هو كلام خليط لا يحتكم إل قواعد واعية من منتوج لغة واحدة ... وهو المزج بن   كلمات  

ي إنتاج جملة واحدة، كاستعمال الفصحى والعامية واللغة الأجنيية 
 
عديدة من اللغات ف

 ، ي الحديث اليومي
 
وقد "لوحظ أن الجيل الجديد من الطلبة لا يتقنون واللهجات المحلية ف

ي يتحكمون فيها بطلاقة هي اللهجة، ولكنها ليست لهجة العربية، ووسيلة 
الاتصال والتبليغ الت 

،  مهذبة )قريبة من الفصحى(، بل هي هجن   من الفرنسية والفصحى والدارجة" ي
)حساب 

ة عل المجتمع ينذر بضيا  الهوية ، (70، ص 2001 وهو واقع مرّ يُؤسّس لدلالات خطي 

)صالح بلعيد،  تشوي  لغوي ناتج عن ثقافة العولمةوالتمي   والتنكر للذات الحضارية؛ هو 

ونية. ؛ (22، ص 2012 ة، والدردشة الالكي    من مصادره: الإعلام، والشابكة، والرسائل القصي 

 :مفهوم التعلم والتعليم والاكتساب

هو نشاط يقوم ب  الفرد لإكساب سلوك أو فكرة أو انفعال أو حركة ما، : (Learningالتعّلم )

م اللغة هو 
ّ
م، وتعل

ّ
ي يقوم بها الفرد فهو بذلك نشاط من جانب المتعل

تلك العملية الواعية الت 

ث بها، ويسمى 
ّ
م اللغة الثانية، حيث الويي بقواعد اللغة ومعرفتها والقدرة عل التحد

ّ
عند تعل

م الر 
ّ
م اللغة العربية الفصحى أيضا التعل

ّ
ي بحثنا: تعل

 
خارج سمىي الصري    ح، وهنا نقصد ف

ي البيت من طرف أفراد الأسرة والوالدين خاصّة
 
 (Teachingالتعليم )أما  ؛المحيط المدرسي ف

م عل تحقيق هدف ؛ 
ّ
فهو المهمة الملقاة عل عاتق فرد أو موقف أو جماعة لمساعدة المتعل
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حالة خاصّة من حالات التعليم، فهو نشاط تعليمىي مقصود ( Instructionالتدريس )ويعتي  

م معلومات ومهارات معيّنة
ّ
 لذات  تقوم ب  أجهزة ومؤسسات تهدف من ورائ  إكساب المتعل

ي مرتبط بالعملية تعليمية اللغة العربية ؛ أمّا (298، ص 1971)زكي صالح، 
فهو مجال تطبيق 

م إل التعليمية، يسعى من خلالها الم
ّ
اكتساب القدرة عل أن يتعامل بالكلمة تعاملا لبقا "تعل

ي جلاء وعمق"
 
، ويقرأ ما تقع يده علي  ويفهم  ف ث ويناقش بوضوح وتركي  

ّ
)كمال  ذكيا، فيتحد

 ، ّ  (218، ص 1998بش  ي الخروج بالتعليم من حي 
 
، ولقد أسهمت العلوم اللغوية الحديثة ف

ّ  التحصيل والممارس ي مجال التلقن   إل حي 
 
ة الميدانية، ومن أجل ذلك اهتم الباحثون ف

م اللغات وتعليمية اللغة العربية الفصحى باللغة المنطوقة. 
ّ
 تعليم وتعل

م مصطلح 
ّ
ي تتم عن غي  الاكتسابويقابل التعل

:  الذي يقصد ب  تلك العملية اللاشعورية الت 

، حيث تكون قصد ولا ويي من الإنسان كما تتم بشكل عفوي، ويسمى أيضا بالت م الطبيعىي
ّ
عل

لعملية التقليد والمحاكاة دورا أساسيا فيها من خلال تعرض الفرد إل فرص الاتصال بشكل 

ي مختلف المواقف الحياتية بشكل عفوي؛ فعملية الاكتساب خاصة باللغة 
 
مستمر ودائم ف

ي يكتسبها الطفل من محيط  كاللغة الدارجة، وفيها لا يشغل الفرد نفس
ي فهم الأول الت 

 
  ف

ي تراكيب وجمل، بل لدي  
 
القواعد النحوية ولا يتوقف برهة ليحفظ بعض الكلمات ثم يرتبها ف

ات ويقبل البعض الآخر، ويُؤثر كلمة  حساسية اكتسبها من محيط  تجعل  يرفض بعض التعبي 

ي محيط ؛ فعملية الاكتساب 
 
ي ضوء ما ألفت  أذن  وما يجري عل ألسنة الآخرين ف

 
عل أخرى ف

ي النوادي ت
 
ي ساحة المدرسة، وف

 
ي الشار ، وف

 
تم داخل المحيط الأسري والاجتمايي )ف

دول المغرب لأطفال ة العربية أو القبائلية بالنسبة والجمعيات المختلفة كاكتساب العامي

) ي  .العرب 

م لغة ثانية )اللغة العربية الفصحى(: 
ّ
ن اكتساب اللغة الأولى وتعل  الفرق بي 

ف اللسانيون 
ّ
 اللغة الأول تكتسب لقد صن

ّ
اللغات إل لغات أول ولغات ثانية، عل اعتبار أن

 اللغة الثانية تعتمد أساسا عل التلقن   
ّ
ي حن   أن

 
، وهي لغة الأم، ف ،  بدون تلقن   )الراجحىي

 اللغة الأول لا يحتاج فيها الفرد إل التمدرس (84، ص 1990
ّ
ي أن

نا سابقا، وهذا يعت  ؛ كما بيّ

ن. أو توجيهات الم
ّ
ي تحتاج إل مرشد وملق

م عل عكس اللغة الثانية الت 
ّ
 عل

ي 
 
م اللغة الثانية ف

ّ
وفيما يلي عرض للفروق الموجودة بن   آلية اكتساب اللغة الأول وآلية تعل
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 ، ، والمجال العقلي ، والمجال النفسي ي يولوج  ي الفي   أرب  ع جوانب أساسية، وهي المجال العصت 

ّ  مدى تعاك س الآليتن   باعتبار آلية الاكتساب تساير مراحل نمو والمجال اللغوي، لنبن 

ي عليها، ومن أهمّ هذه الفروق
م تنبت 

ّ
 ,Charles Pierre)ينظر:  الطفل، بينما آلية التعل

1997, p 252): 

يولوج    -1 ن  : المجال العصب   الفي 

ة ترتبط   ّ   يستفيد من مراحل وراثية حيوية متمي 
ّ
عندما يكتسب الطفل لغت  الأول فإن

امن وأطوار النمو العقلي مثل: )مرحلة 
، حيث تي   ي يولوج  ي الفي   بمراحل نمو  المجال العصت 

الصراخ، المناغاة العشوائية، مرحلة الكلمة الأول، مرحلة الكلمة، الجملة الناقصة ثم مرحلة 

ة سلفا كجهاز النطق والاستعدادات الوراثية 
ّ
الجملة التامة  أو المركبة(، ويمتلك آليات معد

م اللغة الثانية تبدأ ل
ّ
ث بشكل عفوي وإرادي، بينما بالنسبة لتعل

ّ
لكلام، ومن ثمّ يكون التحد

ي وفق 
وجوبا من الإرادية إل الآلية من خلال إرادة الفرد عل تدريب وتشكيل جهازه النطق 

مة ولا توجد مراحل 
ّ
ي مراحل عمرية متقد

 
أصوات ومفردات وأسلوب اللغة الجديدة، لكن ف

ة كما هو بالنسبة لعملية الاكتساب. عصيية متم  ّ  ي 

 :المجال النفس   -2

  يخضع لدوافع نفسية عميقة،  
ّ
ي اللغة الأول فإن

 
م ف

ّ
ن الطفل من السيطرة والتحك

ّ
حت  يتمك

ها تعتي  بالنسبة إلي  اللغة الأكير اقتصادا والأكير فعالية لإشبا  حاجات  الحيوية نحو: 
ّ
ذلك أن

ي محيط  
 
 الطفل يجد ن –)الحاجة إل التحرّك ف

ّ
فس  أمام الحاجة إل الاندماج... إلخ(، كما أن

ل 
ّ
ها تشك

ّ
زه ويدعّم رغبت ، ويشحن دافعيت  لاكتساب لغة محيط  الاجتمايي لأن

ّ
واقع يحف

ي كلّ مجالات حيات  اليومية؛ 
 
بالنسبة ل  مفتاح الاندماج والتكيّف نظرا لوليفتها الحيوية ف

م اللغة الثانية نجد الدوافع سطحية وثانوية نحو: الدافع العقلي  
ّ
بينما بالنسبة لتعل

ها لغة إجبارية تفرضها المناهج 
ّ
، أو لسبب بسيط بأن كالفضولية، ودافع التفوق الدراسي

ي   الجهد الذي يبذل  الطفل لاستيعاب هذا النظام الاتصالي والتعبي 
ّ
الدراسية. وعلي  فإن

م  
ّ
 الطفل عند تعل

ّ
ي اللغة الأول، كما أن

 
للغة الجديدة سيكون أكي  بكثي  من الجهد المبذول ف

ل بمفاهيم وقيم تختلف عما ألف  بلغت   للغة
ّ
ي المدرسة يجد نظام  العقلي يتشك

 
الثانية ف

م 
ّ
 كيان  وهويت  معرضة للخلل، وهو ما يجعل دافعيت  لتعل

ّ
مّ ينتاب  إحساس بأن

َ
الأم، ومن ث
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رت لدي  عند اكتساب اللغة الأول. 
ّ
ي توف

 اللغة الثانية أضعف عن تلك الت 

3-  :  
ن
 الجانب العقل  المعرف

 الطفل  
ّ
ي أن

ة إل اللغة، يعت  ة المباسر  الطفل عندما يكتسب لغت  الأول ينطلق من الخي 

ها اللغوي  ة ثمّ يكتسب ترمي    بالأشياء والمواقف ويتعرّف عل ولائفها ومعناها مباسر 
ّ
يحتك

ل وتندمج 
ّ
ي تشك

جم لتكون لها معت  عام معاش، والت  ة تي   الخي 
ّ
ّ عنها أو دلالتها، كما أن المعي 

سلوك الفرد لتصبح جزءا من ، كأن يتعرّف عل حيوان مثل )القط( من خلال صوت  قائلا هذا ب

ي )قطMeao)مياعو 
م اللغة الثانية (( بعد مرور الزمن يسمي  باسم  الحقيق 

ّ
؛ بينما عند تعل

ي يعاد تنظيمها بلغت  الأول، 
ة الت  ي الخي 

 العملية عكسية حيث يبدأ من اللغة أوّلا ثم تأب 
ّ
فإن

ي تحوي  ها بعكس اللغة الأم، كأن 
ة الت  م اللغة أوّلا ثم ينتقل إل الخي 

ّ
 الطفل يتعل

ّ
بمعت  أن

م الطفل القبائلي كلمة )حصان( عن طريق ترجمة المفردة إل لغت  الأول )أسرذون 
ّ
يتعل

Asserdun) والظاهرة الأكير ملاحظة عند التلاميذ اللغة القبائلية عل سييل المثال .

مهم اللغة العربية الفصحى  الناطقن   
ّ
بالقبائلية أو بالعامية واللهجات المحلية أثناء بداية تعل

م تسمية بعض الأشياء باللغة المدرسية يجدون أنفسهم يلجؤون 
ّ
عندما يطلب منهم المعل

ة إل مكتسباتهم القبلية باللغة الأول.   مباسر 

 :الجانب اللغوي -4

ة  هنا   ي كوّنت الخي 
 الانجازات الخطابية المشكلة حسب قواعد التواصل هي الت 

ّ
نجد أن

ثون 
ّ
ل المتحد

ّ
ي فرضت علي  بصفة عامة دون أن يتدخ

ية الأوليّة للطفل، والت  التعبي 

ي لتقليصها أو تهذيبها وفق أبعادها النظامية أو وفق قواعد اللغة  المكونون لمحيط  الخارج 

النضج وتحت تأثي  المحيط والمدرسة شيئا فشيئا يكتشف التلميذ المستعملة؛ ولكن بعد 

نظام اللغة الأول ويتعرّف عل مجالات استعمال مختلف الصيغ اللغوية وكيفية بناء الجمل 

ي مختلف المواقف والوضعيات؛ بينما بالنسبة للغة الثانية نجد العملية عكسية 
 
الصحيحة ف

 الطف
ّ
ي كلّ أبعادها، حيث إن

 
م النظام اللغوي ليصل فيما بعد إل فهم الصيغ تماما ف

ّ
ل يتعل

ي الخطاب والاتصالات الرسمية والتعليمية المختلفة بشكل 
 
اللغوية واستيعابها واستعمالها ف

 .  عفوي وآلي

م اللغة المدرسية      
ّ
 آلية اكتساب اللغة الأول تختلف كلية عن آلية تعل

ّ
نستنتج مما سبق أن
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 العملية الأول طبيعية والثانية اصطناعية، وبالرغم من ذلك هناك )العربية الفصحى( ذلك 
ّ
أن

ي اكتسب بها 
م اللغة الثانية )العربية الفصحى( بنفس الكيفية الت 

ّ
ورة تعل من ينادي إل ض 

ي Braunالطفل اللغة الأول )العاميات واللهجات و...(، من بن   هؤلاء دوجلاس براون )
 
( ف

 : (59 – 58، ص 1994 )دوجلاس، الإجراءات الآتية

ي كلّ الأوقات، مثلما  .1
 
م اللغة، عل الطفل أن يمارس اللغة مرات عديدة وف

ّ
ي تعل

 
ف

ي 
 
ي حقيقة الأمر ف

 
ي اكتساب لغت  الأول. )وف

 
ا ف يمارسها ويكررها عندما كان صغي 

ي المجتمع ال ي متابعتهم  عرب 
 
ي البيت ف

 
بصفة عامة نجد تطبيق هذه اللغة فعليا ف

ي لا يخلو 
ي كثي  من الأحيان، والت 

 
مة باللغة العربية الفصحى ف

ّ
للأفلام الكرتونية المقد

ي البيت أو 
 
بيت تقريبا من متابعة أطفالهم لها وإعادة ما يستمعون إلي  أثناء اللعب ف

ي الشار  والطريق 
 
ي خارج محيط الأسرة ف

و...  وتمثيلهم لأدوار الشخصيات الت 

ة خاصة مع انتشار  ي الآونة الأخي 
 
شاهدوها... وقد أصبحت هذه الظاهرة أكير انتشارا ف

وس كرونا أين وجد الأطفال ضالتهم للاستمتا   19الوضعية  الوبائية لكوفيد  في 

ي البيت وتوجي  الأولياء لأبنائهم إل القنوات  التلفزية...( ف
 
هي بمثابة بوقتهم ف

 الحاج صالح رحم  الله. عبد الرحمن اللغوي كما يسمي  الأستاذ  نغماسالإ 

تيب الطبيعىي  ،يجب أن نمارس الأصوات المفردة ثم الكلمات وبعدها الجمل .2 وهو الي 

م اللغة الثانية. 
ّ
 لاكتساب لغت  الأول، ولذلك يجب تطبيق ذلك عل تعل

ي مراحل .3
 
حيات  نجده يستمع ليفهم جيدا وبعدها  عندما يكتسب الطفل مهارة الكلام ف

ي مراحل 
 
م اللغة الثانية، ثم تليها القراءة والكتابة ف

ّ
م، وهو النظام الصحيح لتعل

ّ
يتكل

مة. 
ّ
 متقد

ي  .4
 
جمة لذلك يجب تفادها أيضا ف عندما يكتسب الطفل لغت  الأول لا يستعمل الي 

م اللغة الثانية. 
ّ
 تعل

ي مرحلة اكتساب  للغة .5
 
ه  إذا كان الطفل ف م شيئا من النحو ولا يوجد من يخي 

ّ
لا يتعل

بتفاصيل مكونات الجمل، وبالرغم من ذلك يكتسبها ويستعملها بإتقان، فإن ذلك هو 

م اللغة الثانية. 
ّ
 ما يجب العمل ب  عند تعل
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 هذه الإجراءات تنطلق من منظور سلوكي ضف الذي يعتي  اللغة مجرد 
ّ
نستنتج مما سبق أن

 آلية  سلوك يكتسب من خلال
ّ
ها، حيث يعتقدون أن المحاكاة، والتقليد، والاستظهار وغي 

م اللغة الثانية يجب أن تخطو نفس آليات اللغة الأول، وهو ما يدحض  الواقع باعتبار 
ّ
تعل

ي 
 
ي تتشاب  ف

م اللغة الثانية يملك رصيدا مهما، ونظاما معرفيا وفق ترمي   اللغة الأول الت 
ّ
متعل

م نفس  ملزما بعض الأحيان بنسبة كبي  
ّ
م اللغة الثانية يجد المتعل

ّ
ة. ومن هنا عند تعل

م رموز ودلالات اللغة الثانية 
ّ
ات  المعرفية السابقة من أجل فهم وتعل جا  واستعمال خي 

باسي 

 بعكس اللغة الأول
ّ
 .والذي لا يتم إلا

  الللاللغة  تهذيبمشكلات 
ن
ن بالعاميات واللهجات العربية ف  :التعليميةمؤسسات ناطقي 

ي بيت  
 
ي قد يصادفها التلميذ أثناء انتقال  من مرحلة الكلام بلغت  الأم ف

من أبرز المشاكل الت 

ي المدرسة نذكر التداخلات 
 
م باللغة العربية الفصحى ف

ّ
ي محيط  إل مرحلة الكلام والتعل

 
وف

 الآتية: 

1. (  
 
بن   لغة الأم )العاميات  (:Interférence Phonologiqueالتداخل الصوت

ي 
 
ي حذف الصوائت ف

 
واللهجات المختلفة( واللغة العربية الفصحى، ويظهر هذا خاصة ف

ي العاميات واللهجات الجزائرية، وكذلك التداخل 
 
أواخر الكلمات تأثرا بالنطق المعتاد ف

ي 
 
ي العربية الفصحى والذي يخطئ ف

 
ي )الضاد والظاء( ف

 
 بن   بعض الحروف خاصة حرف

، نطق  ون بن   الحرفن   التلاميذ، وحرف  بل  كذلك الكثي  من المعلمن   والأساتذة ولا يمي  

ي صعوبة 
 
الضاد كما نعلم تفرّدت ب  اللغة العربية عل سائر لغات العالم؛  وهذا يدخل ف

ها عن  إتقان مخارج الحروف كالخاء والعن   كذلك؛ وصفات الحروف وصعوبة تميي  

ي كتابتها )ت،ط، ح، هـ، س، بعضها؛ ووجود تشاب  بن   الحر 
 
ي نطقها أو ف

 
وف سواء ف

ش...(؛ ووجود أصوات تنطق ولا تكتب وحروف تكتب ولا تنطق؛ ولا نغفل كذلك 

 
ّ
 ذات  أثناء النطق ب ، ذلك أن

ّ
ي حد

 
ي التنغيم الذي يصيب الصوت ف

 
التداخل الحاصل ف

م ل
ّ
 الطفل المتعل

ّ
لغة الفصحى )اللغة الأثر التنغيمىي للغة الأم يظلّ قويا إل درجة أن

مها. 
ّ
ي يتعل

 الثانية( يبق  أصما بالنسبة للنغمات الموسيقية للغة العربية الجديدة الت 

2. (  
ن
ي  (:Interférence Morphologiqueالتداخل الصرف

 
ويحدث هذا بصفة عامة ف

ي تصريف الأفعال كقول التلاميذ 
 
ي الجمع والمثت  وف

 
كييية ف التداخلات النحوية الي 
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عامية عل سييل المثال: )راحو الأطفال إل المدرسة( بدل من )راح أو ذهب الناطقن   بال

الأطفال إل المدرسة( أو )ذهبا الطفلان إل المدرسة(؛ فالعامية بصفة عامة لا تفرق بن   

ي تصريف الأفعال، فكلّ من الجمع أو المثت  نقول: )راحوا، أو 
 
المثت  والجمع وف

ي 
 
ي العربية الفصحى داخل ذهبوا(...بينما هناك فرق واضح ف

 
 استعمال مثل هكذا تراكيب ف

 المدرسة خاصة. 

الذي يلاحظ أثناء تركيب الجمل؛  (:Interférence Syntactiqueالتداخل النحوي ) .3

ي تصريف المثت  والجمع، والمذكر والمؤنث، واستعمال 
 
وذلك كالاضطراب الحاصل ف

متباينة بن   استعمال مثل هذه حروف الجر والتوكيد ...حيث هناك بعض الاختلافات ال

ي تخضع 
ي العربية الفصحى الت 

 
ي العامية العربية واللهجات، وبن   استعمالها ف

 
اكيب ف الي 

 لقواعد مضبوطة وصارمة. 

جمات غي  الصحيحة من  (:Interférence Lexicalالتداخل المعجم  ) .4 ي الي 
 
وتتمثل ف

لعربية الفصحى(، ويؤدي التداخل اللغة العامية واللهجات العربية إل اللغة الثانية )ا

ي العربية الفصحى 
 
اض كلمات من اللغة الأم ودمجها ف ي هذا المستوى إل اقي 

 
المعجمىي ف

، حيث يميل  ي العامية معا لكن بمعنين   متباينن  
 
ي الفصحى وف

 
إذا كانت الكلمة مستعملة ف

ي 
ي السنوات الأول من التعليم الابتدابئ

 
ي هذه الحالة خاصة ف

 
إل فهم تلك  التلاميذ ف

ي اللغة الأم. 
 
 الكلمة بمعناها ف

وبالإضافة إل هذه التداخلات الحاصلة بن   العاميات والفصحى، هناك كذلك مشكلات        

ي 
:  أخرى يعاب  مو اللغة العربية للناطقن   باللهجات المحلية، وهي

ّ
 منها متعل

 ي الإملاء
 
ة القواعد المفروضة عند التطبيق؛ وصعوبة الكتابة ف وضبط الكلمات،  كير

ي تركيب الفعل داخل الجملة 
 
ي القواعد النحوية والصرفية، مثلا: ف

 
وضعف ف

ا أكل" كما  الفعلية، التلميذ يذكر الفاعل ثم المفعول ثم الفعل فيقول: "زيد خي  

ي تصريف الأفعال وصيغها ومشتقاتها
 
،  يخطئ ف ، ص 2017)الهندي الأعظمىي

من   الناطقن   (120
ّ
 العربية لغة إعراب، والإعراب مشكلة عند المتعل

ّ
؛ كما أن

 لم يسلم من ذلك حت  طلاب الجامعة والمتخرجون منهاباللهجات المحلية 

 ناهيك عن اللغات الأخرى؛، (65 -50، ص 1987)ينظر: أحمد السيد، 
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  عدم ربط قواعد النحو بالقراءة والتعبي  ودروس اللغة الأخرى؛ 

  ي معظم المدارس
 
عدم الاستفادة من وسائل التقنيات الحديثة كالتسجيلات الصوتية ف

ي الابتدائية  ي الوطن العرب 
 
ي عند  ف

كي   عل  تهذيب إلا ما ندر؛ إذ ينبعى 
اللغة العربية الي 

؛ ي ، خاصّة جانب السما  ومن ثمّ التعبي  الشفوي والكتاب  ي
 الجانب التطبيق 

  ة ذات أصول ادفات كثي  ي ودلالات متعددة؛وجود مي 
كة ومختلفة المعاب   مشي 

 م؛
ّ
ي يواجهها المتعل

ي البلاد العربية الت 
 
 ازدواجية اللغة ف

  ي مواقف حية والمتابعة
 
عدم اشتمال المناهج اللغوية عل نظام ممارسة اللغة ف

 والتقويم. 

 :بطريقة الإنصات والكلامالطفل لغة  هذيبت

الفهم فإن الكلام وسيلة للإفهام والرد عل ما يريده المرسل،  إذا كان الإنصات وسيلة لتحقيق 

لذلك حينما يكتسب الطفل لغت  الأول نجده يقوم بمحاولات الكلام والتعبي  بطريقت  

دا ما يسمع  لتلبية حاجات  ومطالب  البيولوجية والحيوية، وعندما يدخل إل 
ّ
الخاصة مقل

م المدرسة ويتدرب عل مهارة الإنصات والا 
ّ
م بالتكل

ّ
ستما  يجد نفس  مطالب من قبل المعل

ي 
 
ي حيات  اليومية؛ وهنا يبدأ محاولات  الأول ف

 
ي ألفها ف

والتعبي  بلغة شفوية غي  تلك اللغة الت 

ث وفق قواعد لغوية جديدة من أجل إيصال أفكاره ومشاعره وقناعات  للآخرين 
ّ
الكلام والتحد

مي   لغوي أكير 
 تنظيما ودقة ووضوحا.  والتعبي  عن حاجيات  بي 

م  للكلام تؤثر في  عوامل نفسية واجتماعية        
ّ
ي تعل

 
م ف

ّ
 المتعل

ّ
وتجدر الإشارة إل أن

ولغوية كالثقة بالنفس والخوف من الخطأ، وردود فعل الآخرين، وطبيعة علاقات  بهم، ومدى 

ها. فالإنتاج اللغوي أو التعبي  الشفوي با ي اللغة الجديدة وغي 
 
للغة الجديدة نشاط تحكم  ف

م منذ دخول  إل المدرسة من خلال إجابت  عل أسئلة معلم ، أو 
ّ
مدرسي يومي يعيش  المتعل

عند طلب استفسارات وتوضيحات من  أو تلبية بعض حاجيات ، أو عند مناقشت  لزملائ ، 

ه الح ر عن إلقائ  لقصيدة شعرية أو إنشاده لأنشودة أو أغنية إل جانب سرده لقصص، وتعبي 

ي مختلف المواد الدراسية اللغوية منها، والرياضية، 
 
مشاهد ومواقف حياتية بلغة المدرسة ف
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 والاجتماعية، والتاريخية. 

، ص 2005)مردان،  الكلام والتعبي  الشفوي عل المبادئ اللآتية تهذيبرتكز يذلك وبناء عل 

105):  

دد الجو النفسي المري    ح، المطمنئ  والمشجع عل الكلام.  - ذلك أن الخوف يولد الي 

 والتوقف والتأتأة؛

؛ -  الحرية الكافية للتعبي 

م اللغة الجديدة والتعبي  بها بطلاقة ودقة؛ -
ّ
 قوة الدافعية لتعل

ي أن يقع  -
م، فمن المنطق 

ّ
ي طور التعل

 
قبول الأخطاء اللغوية وتصحيحها باعتبار الطفل ف

ي قواعد ونظام اللغة الجديدة 
 
م  ف

ّ
ي أخطاء تطوّرية ناتجة عن عدم تحك

 
التلميذ ف

 وأساليبها المتنوعة؛ 

 :سبل تهذيب لغة الطفل خارج المحيط المدرس  

ي البيت وتطوير مهارة الكلام والتعبي  من الأنشطة المساعدة عل تهذيب لغة الطفل 
 
ف

ي 
 : بتصرف( 106)المرجع السابق، ص  الشفوي لدى طفل المراحل الابتدائية خاصة ما يأب 

تيب الطبيعىي  - يجب أن نمارس الأصوات المفردة، ثم الكلمات، وبعدها الجمل، وهو الي 

م اللغة الفصحى: 
ّ
ومن بن    لاكتساب لغت  الأول، ولذلك يجب تطبيق ذلك عل تعل

ضنا هنا هي  ي يمكن أن تعي 
ي المشكلات الت 

بن   لغة الأم )العاميات  مشكل التداخل الصوب 

ي 
 
ي حذف الصوائت ف

 
واللهجات المختلفة( واللغة العربية الفصحى، ويظهر هذا خاصة ف

ي العاميات، وكذلك التداخل بن   بعض الحروف 
 
أواخر الكلمات تأثرا بالنطق المعتاد ف

ي العربية الفصحى، وكذلك وجود تشاب  بن   الحروف سواء 
 
ي )الضاد والظاء( ف

 
خاصة حرف

ي 
 
ي كتابتها )ت،ط، ح، هـ، س، ش...(؛ ووجود أصوات تنطق ولا تكتب ف

 
نطقها أو ف

نا إل ذلك سابقا–وحروف تكتب ولا تنطق  ؛ ولا نغفل كذلك التداخل الحاصل -كما أسر 

 الأثر التنغيمىي للغة 
ّ
 ذات  أثناء النطق ب ، ذلك أن

ّ
ي حد

 
ي التنغيم الذي يصيب الصوت ف

 
ف

 ا
ّ
م للغة الفصحى )اللغة الثانية( يبق  أصما الأم يظلّ قويا إل درجة أن

ّ
لطفل المتعل



The International Jordanian Journal, Aryam Journal of Humanities and Social Sciences 
 
 

203 
 

مها، لكن هذا مشكل يمكن 
ّ
ي يتعل

بالنسبة للنغمات الموسيقية للغة العربية الجديدة الت 

ي 
 
ي حلقات ف

 
معالجت  بشكل جيد وسري    ع وملفت للنظر، وذلك بتسجيل أطفالنا ف

ي المساجد والزوايا لحفظ القرآن وحسن تجويده وترتيل ، وهذا ي
 
ة ف

ّ
عالج لنا مشاكل عد

 ؛كلمات، نطقا وأداء، سلامة وفصاحةنطق العربية الفصحى أصواتا و 

م :التكرار -
ّ
عل الطفل أن يمارس اللغة مرات عديدة ف ؛ها يساعد عل تهذيب اللغة وتعل

ي كلّ الأوقات، مثلما يمارسها ويكررها عندما  
 
ي اكتساب لغت  الأولوف

 
ا ف   ؛كان صغي 

 الرسم عما يرسم؛ طلب الحديث أثناء -

ي البيتتنظيم محادثات وحوارات بن    -
 
 ؛ الأطفال وأوليائهم ف

بلغة عربية فصيحة،  تنظيم مناقشات حول مواضيع ذات علاقة بحياتهم اليومية -

 ؛وتصحيح أخطائهم أثناء النقاش

ة  الاستما : كقراءة القصص - الهادفة والبناءة باللغة العربية الفصحى خاصة أثناء في 

ي البيت إل النومالخلود 
 
ي مراحل حيات  نجده  ؛ف

 
فعندما يكتسب الطفل مهارة الكلام ف

م اللغة الثانية، ثم تليها 
ّ
م، وهو النظام الصحيح لتعل

ّ
يستمع ليفهم جيدا وبعدها يتكل

مةال
ّ
ي مراحل متقد

 
اء القصص الهادفة ذات  ،قراءة والكتابة ف وهنا يجدر التنبي  إل سر 

لانتهاء من سرد الأم مثلا لقصة معينة تطلب من طفلها إعادة الألوان الجذابة، وعند ا

تلخيص القصة باللغة العربية الفصحى، وطبعا هنا الطفل يبدأ يخلط بن   الكلمات من 

لأسرة هو محاولة تهذيب هذه اعامية إل فصحى، ودور الأم هنا أو أي فرد من أفراد 

الفصيح، ودماغ الطفل يبدأ  الكلمات العامية وإعطاء النطق الصحيح لها من الأصل

ي الأخي  رصيدا لغويا فصيحا بتخزين هذه الكلمات ليك
 
 ؛وّن ف

ي الشعرية -
ي تنمية الرصيد اللغوي وتهذيب   تحفيظ الأناشيد والأغاب 

 
كذلك ل  دور مهم ف

ي فن 
 
 طبع الإنسان ميال للموسيق  وسما  كل ما هو جميل ف

ّ
لغة الطفل، خاصة وأن

 الطرب؛

ل دور  أفراد الأسرة أو المدرسة أدوار لعب  -
ّ
ي البيت، كأن يكون أحد أفراد الأسرة يمث

 
ف

م والأطفال هم التلاميذ أو العكس
ّ
 ؛المعل
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لحث  عل التعبي  الموج  والحر حول  طفل من طرف أحد أفراد أسرت طرح الأسئلة عل ال -

ف حياتية )أعياد قضايا حيات ، أو مَشاهد صور، أو التعليق عل برامج تلفزيونية، أو مواق

ي قضاء عطلة مدرسية أو حت  التعبي  عن كيفية  وطنية ودينية(؛
 
ّ عنها ف )قبل أن يعي 

ات فصول السنة.... أو  –لمراقبة لغت  وتهذيبها من حن   لآخر (المدرسة أو بعد ذلك ممي  

ها؛  وغي 

ي البيت التمثيل بإجراء مكالمات هاتفية لأحد أفراد الأسرة أو الأصدقاء -
 
عربية بلغة  ف

 ؛...فصيحة

ي كلّ مواقف الحياة اليومية  طفالتشجيع الأ  -
 
عل استعمال اللغة الفصحى المدرسية ف

اتيجية تدعيم للتعبي  باللغة 
داخل وخارج المدرسة، وأثناء اللعب فيما بينهم كاسي 

 ؛المدرسيةالشفوية 

ي يعشقها كل  تعويد الطفل عل الكتابة وضبط الكلمات مرورا بمرحلة الرسم والأوان -
الت 

الأطفال، ومن ثم شيئا فشيئا نقوم برسم الحروف ل  لكي يلونها ثم الكلمات، ومن ثم 

ي ذهن  كيفية  
 
يتعوّد عل الكتابة بدون ألوان، ومن ثم كتابة الجمل وتكرار كتابتها يرسخ ف

 كتابتها وفهم معناها. 

ي مرحلة اكتساب  للغة لا  تفادي تعلمي  النحو:  -
 
م شيئا من النحو ولا  إذا كان الطفل ف

ّ
يتعل

ه بتفاصيل مكونات الجمل، وبالرغم من ذلك يكتسبها ويستعملها بإتقان،  يوجد من يخي 

م اللغة الثانية )العربية الفصحى(. 
ّ
 فإن ذلك هو ما يجب العمل ب  عند تعل

ي كلّ يوم  طرح الأسئلة عل أطفالنا  -
 
أثناء عودتهم من المدرسة أو المسجد عما تعلموه ف

 م عل التعبي  الموج  والحر حول قضايا حيات ، أو مَشاهد صور، أو مواقف أخرى... لحثه

ها أنشطة عندما تتبع بأسلوب التشجيع والتحفي   
ّ
ي -هذه وأخرى، كل

 
 كلام الطفل مقبول وف

ّ
بأن

م حتما إل إجادة مهارة الكلام بكيفية صحيحة وسليمة باللغة  -تطور دائم
ّ
سيصل المتعل

ي ذلك مختلف الظواهر والأخطاء اللغوية الناتجة الفصحى 
 
مة داخل القسم، متجاوزا ف

ّ
المتعل

ات اللغة الأول.   عن تأثي 

 :       الخاتمة 
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، ويجب أن تتضافر جهود     ّ ء الهن  ي
 تهذيب لغة الطفل خارج المحيط المدرسي ليس بالس 

ّ
إن

ب  وكذا المدرسة والبيت 
ّ
ي تهذ

 اللغة الت 
ّ
المساجد والزوايا من أجل بلوغ الهدف المنشود، وإن

ي حقيقة الأمر–
 
هي تلك اللغة القريبة من اللغة الفصحى كالعاميات واللهجات عل اختلافها  -ف

ي  ي ربو  الوطن العرب 
 
 هناك شيئا من الاتفاق بن   الكلمات والقرب بن   العبارات  وتنوّعها ف

ّ
لأن

ي ليس دائما عل ما وصفناه، بل هو ، ةالعربية والعامي ي الوطن العرب 
 
ولكن الواقع اللغوي ف

 هذا الواقع 
ّ
ي حقيقة أمره-أكير تعقيدا، فكما نعلم جميعا أن

 
ة أنظمة لغوية، يتكوّن من    -ف

ّ
عد

أو الهجن   اللغوي فبالإضافة إل نظامي اللغة العربية الفصحى وعامياتها أو لهجاتها لدينا أيضا 

–اللغة الأمازيغية بلهجاتها المختلفة و ، اللغوي كما يسمي  بعض اللسانين   والباحثن   التلوث 

ي خاصّة ي بدان المغرب العرب 
 
وكذلك بحسب بيئت  ومنطقت  الجغرافية،  كل يتأثر بها  -ف

ية خاصة،  ي منافسة اللغات الأجنيية للغة العربية كالفرنسية والإنجلي  
 
ي ينشأ ف فالطفل العرب 

د لغويا، وفيوسط متعدد 
ّ
 أفراد الأسرة ليسوا يتطوّر اجتماعيا ولغويا و    ينموومعق

ّ
؛ كما أن

م اللغة العربية الفصحى وتهذيب 
ّ
هم عل تعل دائما عل استعداد لمساعدة أطفالهم وتحفي  

هما 
ّ
ة ألفالهم، فالسمة الغالبة عل الوالدين خاصة أن دائما منشغلان عن متابعة أطفالهم بكير

توفر الوقت الزائد لديهما لمتابعة أبنائهم بسبب العمل ولروف الحياة  مشاغلهم وعدم

 بعضهم إن لم نقل الكثي  منهم يفضلون تعليم أولادهم اللغات 
ّ
المختلفة؛ أضف إل ذلك أن

 اللغات الأجنيية هي لغة 
ّ
الأجنيية عل تكليف أنفسهم بتهذيب اللغة العربية لهم، خاصّة وأن

 :خرجنا بالتوصيات الآتيةكنولوجيا. ومن أجل ذلك فقد العصر ولغة العلوم والت

ورة متابعة أبنائهم وأطفالهم وتهذيب لغتهم،  - توعية أفراد الأسرة والوالدين خاصة بصر 

ي لتهذيب لغة التلاميذ،خاصّة والوضع الراهن الذين يعيش  
فالمدرسة وحدها لا تكق 

صتالعالم اليوم بأسره أين 
ّ
ي التلاميذ للدروس ساعات العمل للمعلمن   و  تقل

تلق 

وس كوفيد  الأساسية فقط ي في 
ي  ؛19بسبب تفس 

 
م التلميذ حضوريا ف

ّ
فعوض أن يتعل

ة عل أرب  ع أو ثلاث ساعات يوميا 
ّ
ي أو سبع ساعات يوما اقتصرت المد

المدرسة لمدة ثماب 

ي البيت ملزما فقط، 
 
ي تنجر عن . ويبق  الطفل التلميذ ف

أو التعليم عن بعد والمشاكل الت 

ل أحد أفراد الأسرة لمساعدة الطفل التلميذ ب
ّ
إعداد واجبات مضاعفة مما يستلزم تدخ

ل بها أهل بيت الطفل مع 
ّ
ي يتكف

عل فهم دروس ؛ وتهذيب اللغة أحد هذه المهام الت 

 المدرسة؛ 
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ورة تضافر الجهود وإنشاء علاقات التواصل بن   المدرسة وأفراد أسرة التلميذ من أجل  - ض 

ي التحصيل الجيد 
 
للغة العربية وتهذيبها للأطفال، فما يتلقاه التلميذ من دروس ف

ي المساجد والزوايا من أجل تهذيب لغة 
 
ل التعليم ف

ّ
؛ وإذا تدخ ي

المدرسة لوحدها لا تكق 

سيعطي نتائج و  ،الطفل عن طريق حفظ القرآن الكريم كتابة وسماعا فهذا يكون أفضل

ي هذا المجا  يمكن توقعأحسن بكثي  مما قد 
 
 ل؛ ف

ورة الاهتمام بلغة الطفل وتهذيبها وتفصيحها منذ الصغر لأن الأطفال هم مستقبل  - ض 

ي الصغر كالنقش عل صحى هي هويتنا وحضارتنا وديننا؛ فالأمة والعربية الف
 
التعليم ف

 الحجر. 

 توصيات خاصة بالمؤتمر: 

المعلومات  تكرار  تنظيم مثل هكذا مؤتمرات علمية دولية، لأن  إضافة من استفادتنا من -

مة من طرف المتدخلن   هناك أيضا تلاقح الثقافات والافتتاح العقلي عل جميع 
ّ
المقد

ع إل ما هو أفضل دائما 
ّ
ات المتخصصن   الباحثن   من مختلف بلدان العالم، والتطل خي 

ي جميع الميادين. 
 
 ف

ي  -
 
ي الشخصي يحتمل الخطأ( ف ح )وهذا رأبي

نامج وتوزي    ع الجلسات أقي   فيما يخص الي 

ي ميدان علمىي 
 
 المؤتمرات اللاحقة بحول الله تعال أن تكون هناك جلسات متخصصة ف

، ورئيس جلستها ومقرّرها   ّ ض أنمعن  ي ذات الموضو  الموحد تخصّ يكون م يفي 
 
صا ف

، كتنظيم ج ياء مثلا، الذي سيحاض  في  المختصن   ي موضو  علم الفي  
 
لسة خاصة ف

تعليم اللغة العربية واللغات الأجنيية أو ة بسة خاصة بالتعليمية، أو جلسة خاصوجل

ي ذات الموضو ، 
 
ة أو قلة عدد المتدخلن   الذين كتبوا ف

جلستن   عل حسب كير

ي لتنو  مواضيع الجلسة 
ي أثناء ملاحظت 

وهكذا...، وقد تبادرت هذه الفكرة إل ذهت 

نامج المقدم.  ي هذا الي 
 
 الواحدة ف
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